
chicago style for linguistic typology

The Chicago Manual of Style and Linguistic Typology: A
Comprehensive Guide

chicago style for linguistic typology provides a structured framework for presenting complex
linguistic data and theoretical analyses in a clear, consistent, and scholarly manner. Adhering to
established stylistic conventions is paramount in academic writing, and for the field of linguistic
typology, which involves the comparative study of languages and their structural properties, this
guidance is particularly crucial. This article will delve into the intricacies of applying Chicago style
principles to linguistic typology, covering everything from citation and referencing to formatting
tables and presenting phonological or grammatical data. Understanding these conventions ensures
that research in linguistic typology is not only rigorous but also accessible and readily understandable
to a global academic audience.
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Core Chicago Style Principles for Linguistic Research

The Chicago Manual of Style (CMOS) offers a robust set of guidelines designed to promote clarity,
precision, and uniformity in scholarly publications. For linguistic typology, which often involves
detailed comparisons across numerous languages and complex structural descriptions, these
principles are indispensable. The core tenets emphasize clear prose, consistent terminology, and



accurate representation of data. When researchers in linguistic typology adopt Chicago style, they are
contributing to a shared academic discourse, making their findings more readily verifiable and
replicable.

One of the foundational aspects of Chicago style is its flexibility, offering both Notes-Bibliography and
Author-Date systems for citation. For linguistic typology, the Notes-Bibliography system is often
preferred due to its ability to accommodate extensive explanatory notes, which can be vital for
providing detailed linguistic examples or historical context without disrupting the main flow of the
text. This system allows for direct citation within footnotes or endnotes, along with a comprehensive
bibliography at the end of the work. The choice of system should be consistent throughout the entire
document.

Consistency extends beyond citations to the presentation of all elements within a paper or book. This
includes capitalization, punctuation, spelling, and the use of italics. For linguistic typology, where
specialized terminology is abundant, ensuring that terms are defined and used consistently is of
utmost importance. For instance, the distinction between phonemes and allophones, or between
different types of noun incorporation, must be clearly articulated and consistently maintained
according to the chosen style guide.

Citing Linguistic Data and Sources

Accurate and thorough citation is a cornerstone of scholarly integrity, and in linguistic typology, it is
particularly critical for acknowledging the sources of language data. Whether the data comes from
published grammars, dictionaries, field notes, or language corpora, it must be properly attributed.
Chicago style provides detailed instructions on how to cite a wide variety of sources, which need to be
adapted for the specific needs of linguistic typology.

When citing published works that contain linguistic data, such as grammars or descriptive studies of
specific languages, the standard Chicago style for book or article citations should be followed. This
typically includes the author’s name, the title of the work, publication details (publisher, year), and
specific page numbers. For instance, a citation for a grammatical description might look something
like this: “The typical word order in this Bantu language is Subject-Object-Verb (SOV), as documented
in Smith (2010, p. 45).”

Field notes and unpublished materials require special attention. Chicago style advises providing as
much identifying information as possible, including the name of the linguist, the date of collection, the
language and dialect studied, and a description of the material. If the field notes are in a private
archive, this information should be included. For language corpora, which are increasingly important
in typological research, citing the corpus name, its developers, and the version used is crucial. For
example: “Analysis of verb morphology was performed using the Leipzig Corpora Collection (Baroni et
al. 2004-2014).”

Handling Lexical and Grammatical Examples

Presenting linguistic examples is a fundamental aspect of typological research. Chicago style



recommends a clear and consistent format for these examples. Short examples are typically
embedded within the text, enclosed in italics or quotation marks as appropriate, with a brief gloss and
translation following. Longer examples, or those requiring detailed commentary, are often presented
in separate, indented blocks.

A common format for presenting glossed examples in linguistic typology, adhering to Chicago
principles, is as follows:

Original language phrase or sentence

Glossed version of the phrase or sentence (interlinear glossing is standard)

Translation of the phrase or sentence

For example:

Katu’en nu’at a’am ka’ay.

Katu’en.NOM man.NOM go.PRES

“Katu’en the man goes.”

The use of italics for alien language words or phrases within English text is also a standard Chicago
convention. For linguistic examples, italics are often used for the example itself, and the gloss and
translation are presented in regular font, with the gloss typically in all caps or a specific casing
convention agreed upon by the field.

Formatting Tables and Figures in Typological Studies

Tables and figures are essential tools in linguistic typology for organizing and visualizing cross-
linguistic data. Chicago style provides guidelines for the clear and professional presentation of these
visual elements, ensuring that they are easily understood and integrated into the text.

Tables in linguistic typology often present features across a set of languages or list languages with
particular typological characteristics. Each table should have a clear, concise title, usually numbered
sequentially (e.g., "Table 1. Pronominal Systems in Austronesian Languages"). The content of the
table should be well-organized, with clear headings for rows and columns. Abbreviations used in
tables should be explained either in a note below the table or in a dedicated section within the text or
an appendix.

Figures, which can include charts, graphs, or diagrams illustrating linguistic relationships or
distributions, should follow similar principles. They must be clearly labeled with titles and numbers.
Any axes or data points in graphs should be clearly identified. For typological studies, figures might
illustrate language family trees, word order frequencies, or the geographical distribution of specific
linguistic features. For example, a Venn diagram could illustrate overlap in grammatical functions
across languages, or a scatter plot might show correlations between phonological and morphological
complexity.



Ensuring Proper Labeling and Referencing

All tables and figures must be referred to in the text, typically by their number. For instance, "As
shown in Table 3, most languages in the sample exhibit a tendency towards final verb placement."
This ensures that readers are guided to the relevant visual information. Chicago style also advises on
the placement of tables and figures, generally suggesting they be placed as close as possible to their
first mention in the text.

The clarity of labels within tables and figures is paramount. In typological studies, this often involves
using widely recognized abbreviations for grammatical categories (e.g., NOM for nominative, ACC for
accusative, PL for plural) or phonological features. These abbreviations should be defined in a key or
legend either within the table/figure itself or in accompanying explanatory text, consistent with the
overall Chicago style guidelines for definitions and glossary terms.

Presenting Phonological and Phonetic Information

The accurate representation of sound systems is critical for phonological and phonetic analysis within
linguistic typology. Chicago style offers guidance on formatting and presenting phonetic transcriptions
and phonemic notation.

Phonetic transcriptions, which aim to represent the actual sounds produced in speech, typically use
the International Phonetic Alphabet (IPA). Chicago style generally recommends enclosing IPA
transcriptions in square brackets [ ]. For example, the word "cat" might be transcribed phonetically as
[kʰæt]. It is important to ensure that the specific IPA symbols used are standard and that any
diacritics or special characters are rendered correctly and consistently.

Phonemic representations, which denote the abstract sound units of a language, are usually enclosed
in slashes / /. For example, the phonemic representation of the word "cat" might be /kæt/. When
discussing the phonemic inventory of a language, a list of phonemes using this notation is common.
Consistency in the transcription system used across all languages being discussed is essential for
comparative analysis in typology.

Use of Symbols and Diacritics

Chicago style emphasizes the correct usage and consistent rendering of specialized characters and
diacritics. When dealing with phonetic and phonological information, researchers must be mindful of
potential rendering issues on different platforms and ensure that their chosen encoding (e.g.,
Unicode) is supported. A glossary of specialized phonetic symbols or diacritics might be necessary for
complex analyses, especially if less common symbols are employed.

For example, when discussing aspiration, the use of the superscript 'h' symbol ([kʰ]) is standard.
Similarly, nasalization might be indicated with a tilde [ã]. The careful application of these symbols,
adhering to IPA conventions, is crucial for accurate typological comparisons. If a researcher develops
a novel notation for a specific feature, it must be explicitly defined and justified within the text,



following Chicago style's principles of clarity and transparency.

Handling Grammatical and Syntactic Data

Linguistic typology is fundamentally concerned with the structural properties of languages,
particularly their grammar and syntax. Presenting grammatical and syntactic data in a clear,
structured, and consistent manner is therefore paramount. Chicago style’s emphasis on clarity and
precision directly supports this need.

When presenting grammatical morphemes, case markings, or verb conjugations, a consistent notation
system is vital. This often involves abbreviations or specific formatting conventions. For instance,
nominal case marking might be presented as follows: Nominative (-Ø), Genitive (-s), Accusative (-m).
The use of hyphens or other separators to indicate affix boundaries is common and should be applied
consistently.

Syntactic structures can be represented using phrase structure trees, dependency diagrams, or by
providing example sentences with detailed analyses. Chicago style suggests that complex
representations should be clearly labeled and integrated into the discussion. When illustrating
syntactic phenomena such as word order, ellipsis, or agreement, it is important to provide clear
examples, glosses, and translations, as discussed previously.

Interlinear Glossing Conventions

Interlinear glossing is a widely adopted standard in linguistic typology for presenting detailed
morphological and syntactic information for example sentences. Chicago style does not prescribe a
specific interlinear glossing system but strongly advocates for consistency and clarity. Researchers
should adopt a well-established system, such as the Leipzig Glossing Rules, and apply it rigorously.

A typical interlinear glossed example, following common conventions and Chicago style's emphasis on
clarity, would include:

The original language sentence

A word-by-word or morpheme-by-morpheme gloss, usually in all caps or a defined casing

A free translation of the sentence

For instance:

Jane saw the dog.

Jane see.PST the dog.NOM

“Jane saw the dog.”



The key is that the glosses accurately reflect the morphological components of the sentence and that
the entire structure is presented consistently for all examples within the work. Any deviation from
standard glossing conventions should be explicitly explained.

Special Considerations for Typological Research

Linguistic typology often involves working with a vast number of languages, some of which may be
endangered or poorly documented. This presents unique challenges in terms of data acquisition,
presentation, and citation, which Chicago style helps to address through its principles of thoroughness
and accuracy.

When dealing with limited or fragmented data, it is crucial to be transparent about the limitations of
the evidence. Chicago style's emphasis on clear and precise language encourages researchers to
qualify their statements appropriately. For example, instead of stating definitively that a language has
a certain feature, a researcher might say, "Evidence suggests that this language may have…," or
"Based on the available data, it appears that…"

The management of a large number of language names and their affiliations can also be complex.
Chicago style's guidelines for consistent naming and, where appropriate, the use of established
linguistic classification schemes, can help to bring order to this complexity. If a particular language
name has multiple spellings or alternative forms, it is good practice to acknowledge this and choose
one form to use consistently throughout the work, perhaps noting the alternatives in a footnote or
appendix.

Ethical Considerations and Data Ownership

While Chicago style primarily focuses on presentation, the ethical implications of working with
linguistic data, particularly from indigenous or minority communities, are significant. Researchers
must ensure that they have obtained appropriate permissions for the use of data and that they are
respecting the intellectual property rights of the communities from which the data originates. Chicago
style's emphasis on accurate citation and attribution implicitly supports these ethical practices by
requiring clear acknowledgment of all sources.

In cases where data has been collected under specific agreements, such as those requiring anonymity
or community control over dissemination, researchers must adhere to those agreements. This might
influence how data is presented or cited, potentially requiring anonymization of speaker names or
attributing data to a community rather than an individual. Transparency in methodology and
adherence to ethical guidelines are paramount, and Chicago style provides the framework for
documenting these practices clearly.

Ensuring Clarity and Consistency in Typological Writing



The ultimate goal of applying any style guide, including Chicago, is to enhance the clarity and
readability of scholarly work. For linguistic typology, where abstract concepts and complex data are
central, this is more important than ever. Consistent application of Chicago style principles
throughout a manuscript—from the initial draft to the final revision—is the key to achieving this
clarity.

This involves paying close attention to the hierarchy of headings, the formatting of all textual
elements, the consistent use of terminology, and the precise representation of linguistic examples.
Every element, no matter how small, contributes to the overall comprehensibility of the research. For
instance, ensuring that all instances of a particular grammatical feature are referred to by the same
term, and that any abbreviations used are defined at their first appearance, prevents confusion and
allows readers to focus on the substantive linguistic analysis.

Moreover, Chicago style's emphasis on logical organization and smooth transitions between
paragraphs and sections helps readers follow complex arguments. In typological research, where one
might be comparing dozens of languages and discussing a multitude of features, well-structured
prose is essential. This involves using clear topic sentences, providing sufficient evidence for claims,
and ensuring that the relationship between different parts of the argument is explicit.

Conclusion: The Importance of Chicago Style in
Advancing Typological Understanding

The rigorous application of Chicago style in linguistic typology is not merely a matter of adhering to
academic convention; it is a crucial component in the advancement of our understanding of the
world’s languages. By providing a standardized framework for presenting data, citing sources, and
structuring arguments, Chicago style ensures that typological research is accessible, verifiable, and
cumulative. It empowers researchers to communicate their findings effectively, facilitating
collaboration and the building of knowledge across the global linguistic community. Ultimately, a
commitment to clear, consistent, and accurate presentation, as championed by Chicago style,
underpins the integrity and impact of linguistic typology as a field.

FAQ

Q: What is the primary benefit of using Chicago style for
linguistic typology research?
A: The primary benefit of using Chicago style for linguistic typology research is the establishment of a
clear, consistent, and standardized framework for presenting complex linguistic data and theoretical
arguments, thereby enhancing readability, verifiability, and scholarly communication across the field.

Q: Which citation system within Chicago style is generally



preferred for linguistic typology, and why?
A: The Notes-Bibliography system within Chicago style is often preferred for linguistic typology due to
its capacity for extensive explanatory notes, which are invaluable for embedding detailed linguistic
examples, definitions, or historical context without disrupting the main narrative of the text.

Q: How should linguistic examples, such as sentences with
glosses and translations, be formatted according to Chicago
style principles in typological studies?
A: Linguistic examples should be presented clearly, often in indented blocks for longer examples.
They typically include the original sentence, an interlinear gloss, and a translation. Consistency in
formatting, including the use of italics for alien language words and specific casing for glosses, is
essential, following established conventions like the Leipzig Glossing Rules.

Q: What are the key considerations for formatting tables and
figures in linguistic typology when using Chicago style?
A: When using Chicago style for tables and figures in linguistic typology, key considerations include
providing clear, numbered titles, well-organized content with distinct row and column headings, and
comprehensive legends or notes for abbreviations. All visual elements must be referenced in the text.

Q: How does Chicago style address the presentation of
phonological and phonetic information, particularly the use of
IPA?
A: Chicago style recommends enclosing phonetic transcriptions in square brackets [ ] and phonemic
representations in slashes / /. It emphasizes consistent use of standard IPA symbols and accurate
rendering of diacritics, ensuring clarity and precision in representing sound systems.

Q: What is the recommended approach for citing field notes or
unpublished linguistic data in a Chicago-style document?
A: In Chicago style, field notes and unpublished data should be cited by providing as much identifying
information as possible, including the linguist's name, date of collection, language/dialect, and a
description of the material, along with details about its location or accessibility.

Q: Are there specific Chicago style rules for interlinear
glossing in linguistic typology?
A: While Chicago style doesn't prescribe a single interlinear glossing system, it strongly advocates for
the adoption and consistent application of a well-established system, such as the Leipzig Glossing
Rules, to ensure clarity and standardization in presenting morphological and syntactic details.



Q: How does Chicago style guide the handling of linguistic
data from endangered or poorly documented languages?
A: Chicago style encourages transparency and precision. For endangered or poorly documented
languages, researchers are guided to clearly state the limitations of the available data, qualify their
claims, and carefully document the sources and methodologies used.

Q: What role does consistency play in applying Chicago style
to linguistic typology?
A: Consistency is paramount in Chicago style for linguistic typology. It applies to all aspects of the
document, including citation format, terminology, abbreviations, and the presentation of linguistic
examples, ensuring that the work is cohesive, easy to follow, and scholarly sound.
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